
3a. Mads Eslund: Hvad tænker Ingrid på 
Teksten er trykt i Højskolesangbogen, 19. udgave. 
Mads Eslund (f. 1975), dansk forfatter og sangskriver. 
 
1 
Hvad tænker Ingrid på, når hun er midt i myldretid 
På Østerport1 var linje H2 forsinket, men hun er nået frem  
I går var Asger ikke helt sig selv og lunefuld 
Det var, som om han ikke kunne tale sandt, mon han skammer sig 
Hun kan ikke huske, hvad hun har sagt 
Han kan ikke huske, hvad han har sagt 
Hun vil ikke svare på hans besked, før hun har fri fra job 
 
2 
Kan Asger ikke se, at han har sovet længe nok 
Han ligner lidt sin far på måden, som han godt vil forsvinde på 
Men tænker han om Ingrid, at hun altid vil ha ret 
Han cykler hurtigt gennem stefansgaderegnen3 lige nu 
Han vil ikke sige, hvad han har tænkt 
Hun kan ikke gætte, hvad han har tænkt 
Nej, han står og laver mælkehjerter, plat og baristasmart 
 
3 
For fanden, Ingrid, siger Asger, tænker Ingrid så 
Du ligner lidt en gammel kønstereotypisk hønemor 
Og sådan kan hun ofte tænke, mange forhold er 
Vi lever alt for travlt og egoistisk sammen, det er trist 
Hun har aldrig bollet med andre før 
Han har aldrig fattet, hvad ansvar er 
Men de elsker sikkert hinanden højt alligevel, ved hun godt 
 
4 
På Stefansgade leger børnehaven Yggdrasil 
I regntøj springer Carla, Ibrahim og Clive og Petra rundt  
De leger far og mor og mor og mor og far og far 
Mens Ingrid tjekker mails, er Asgers kaffestamper blevet væk 
Se, nu kigger solen bag skyen frem 
Ingrid, hun har fri klokken kvart i fem 
Asfalten er våd, og solen smiler stort, da den kysser den
 
  

1 Østerport: togstation i indre København. 
2 linje H: S-togslinje. 
3 stefansgaderegnen: regn i gade på Nørrebro i København. 

                                                 



3b. N.F.S. Grundtvig: Det er så yndigt at følges ad  
Teksten er trykt i Den Danske Salmebog, 1855. 
N.F.S. Grundtvig (1783-1872), dansk teolog og digter. 
 
 
1 
Det er så yndigt at følges ad 
for to, som gerne vil sammen være; 
da er med glæden man dobbelt glad 
og halvt om sorgen så tung at bære; 
ja, det er gammen1  
at rejse sammen, 
når fjederhammen2  
er kærlighed. 
 
2 
Det er så hyggeligt allensteds, 
hvor små og store har ét i sinde, 
og det, som drager det store læs, 
i hjertekamret er inderst inde; 
ja, det er gammen 
at holde sammen, 
når ja og amen 
er hjertets sprog. 
 
3 
Det er så herligt at stole på, 
vi har en Herre, som alting mægter3, 
han os ej glemmer, når vi er grå, 
hans nåde rækker til tusind slægter; 
ja, det er gammen, 
at alle sammen 
er ja og amen 
Guds nådes ord. 
 
4 
Det er vemodigt at skilles ad, 
for dem, som gerne vil sammen være, 
men, Gud ske lov! i vor Herres stad 
for evig samles de hjertenskære; 
ja, det er gammen 
at leve sammen, 
hvor ja og amen 
er kærlighed. 
 

1 gammen: glæde. 
2 fjederhammen: fjerdragten.  
3 mægter: kan. 

                                                 



5 
Hvert ægtepar, som med kærlighed 
i Jesu navn holder bryllupsgilde, 
skønt alt i verden går op og ned, 
skal finde tidlig og finde silde: 
Det er dog gammen 
at sidde sammen, 
hvor arneflammen4 
er kærlighed. 
 
 

4 arneflammen: flammen i hjemmets ildsted. 

                                                 


